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BLEU Ad Fl ABLEU Adequacy Fluency Averageq y y g

27.20 NTT 3.81 tsbmt 4.02 Japio 3.88 tsbmt27.20 NTT 3.81 tsbmt 4.02 Japio 3.88 tsbmt
27 14 moses 3 71 Japio 3 94 Tsbmt 3 86 Japio27.14 moses 3.71 Japio 3.94 Tsbmt 3.86 Japio
27 14 MIT 3 15 MIT 3 66 MIT 3 40 MIT27.14 MIT 3.15 MIT 3.66 MIT 3.40 MIT
25 48 NAIST NTT 2 96 NTT 3 65 NTT 3 30 NTT25.48 NAIST-NTT 2.96 NTT 3.65 NTT 3.30 NTT
24 79 NICT ATR 2 85 K t U 3 55 3 1824.79 NICT-ATR 2.85 Kyoto-U 3.55 moses 3.18 moses
24 49 KLE 2 81 3 44 t i 3 10 K t U24.49 KLE 2.81 moses 3.44 tori 3.10 Kyoto-Uy
23.10 tsbmt 2.66 NAIST-NTT 3.43 NAIST-NTT 3.04 NAIST-NTT

22.29 tori 2.59 KLE 3.35 Kyoto-U 3.01 tori22.29 tori 2.59 KLE 3.35 Kyoto U 3.01 tori
21 57 Kyoto-U 2 58 tori 3 28 HIT2 2 94 KLE21.57 Kyoto-U 2.58 tori 3.28 HIT2 2.94 KLE
19 93 mibel 2 47 NICT ATR 3 28 KLE 2 86 HIT219.93 mibel 2.47 NICT-ATR 3.28 KLE 2.86 HIT2
19 48 HIT2 2 44 HIT2 3 09 mibel 2 78 NICT ATR19.48 HIT2 2.44 HIT2 3.09 mibel 2.78 NICT-ATR
19 46 J i 2 38 ib l 3 08 NICT ATR 2 74 ib l19.46 Japio 2.38 mibel 3.08 NICT-ATR 2.74 mibelp
1 90 1 8 2 42 2 1315.90 TH 1.87 TH 2.42 FDU-MCandWI 2.13 TH
9.55 FDU-MCandWI 1.75 FDU-MCandWI 2.39 TH 2.08 FDU-MCandW9.55 1.75 2.39 TH 2.08
1 41 NTNU 1 08 NTNU 1 04 NTNU 1 06 NTNU1.41 NTNU 1.08 NTNU 1.04 NTNU 1.06 NTNU
Translation Result Example (BLEU: 21 62)

図４ に示した メモリ アレイの配置を採用する こと で 下位側デ

Translation Result Example (BLEU: 21.62)
Input: 図４ に示した メモリ アレイの配置を採用する こと で 、下位側デーp 図 示 リ ア イ 配置を採用する 、下位側デ
タバス ６２ および 上位側デ タバス ６４ は それぞれ 総延長を ５ Ｌ にすタバス ６２ および 上位側データバス ６４ は 、それぞれ 総延長を ５ Ｌ にす
る こと ができる 。る こと ができる 。
O B d i h h i FIG 4 f h dOutput: By adopting the arrangement shown in FIG. 4 of the memory array , datap y p g g y y ,
lower bus 62 side data bus 64 can be made a total length between can be elongatelower bus 62 side data bus 64 can be made a total length between can be elongate
respectively into the 5Lrespectively into the 5L .
R f Th f h h i FIG 4 ll h fRef: The use of the memory-array arrangement shown in FIG . 4 allows each of ay y g
lower data bus 62 and an upper data bus 64 to have the total length of 5Llower data bus 62 and an upper data bus 64 to have the total length of 5L .
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Japanese: Morphological analyzer JUMAN and dependencyy Tree Japanese: Morphological analyzer JUMAN and dependency y Tree
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English: Nlparser (by Charniak) and hand-made rules definingation  English: Nlparser (by Charniak) and hand made rules defining 
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EnglishEnglish --> Japanese Intrinsic Evaluation Result> Japanese Intrinsic Evaluation ResultEnglish English --> Japanese Intrinsic Evaluation Result> Japanese Intrinsic Evaluation Result
BLEU Ad Fl ABLEU Adequacy Fluency Averageq y y g

30 58 3 53 t b t 3 69 3 60 t b t30.58 moses 3.53 tsbmt 3.69 moses 3.60 tsbmt
29 15 NICT ATR 2 90 moses 3 67 tsbmt 3 30 moses29.15 NICT-ATR 2.90 moses 3.67 tsbmt 3.30 moses
28 07 NTT 2 74 NTT 3 54 NTT 3 14 NTT28.07 NTT 2.74 NTT 3.54 NTT 3.14 NTT
22 65 Kyoto U 2 59 NICT ATR 3 20 NICT ATR 2 89 NICT ATR22.65 Kyoto-U 2.59 NICT-ATR 3.20 NICT-ATR 2.89 NICT-ATR
17 46 tsbmt 2 42 Kyoto U 2 54 Kyoto U 2 48 Kyoto U17.46 tsbmt 2.42 Kyoto-U 2.54 Kyoto-U 2.48 Kyoto-U
• After resolving the defect of not caring whether a child node is a• After resolving the defect of not caring whether a child node is a 
pre-child or post-child the BLEU score rose to 24 02 from 22 65pre-child or post-child, the BLEU score rose to 24.02 from 22.65.

T Translation Result Example (BLEU: 24.11)
I t i FIG 3A hi h d t E l 1 th i h i
Translation Result Example (BLEU: 24.11)
Input: in FIG. 3A which corresponds to Example 1 the crowning shape is p p p g p
set in the vicinity of the lower limitset in the vicinity of the lower limit

限近傍 実施例 対応する 図 ク ウ 状は 設Output: 下限近傍に 実施例１に 対応する 図 ３ クラウン 形状は 、設Output: 下限近傍に 実施例１に 対応する 図 ３ クラウン 形状は 、設
定さ れて いる定さ れて いる 。

R Ref: 実施例１ に相当する 図 ３ ａ で は クラウニング 形状を下限近R Ref: 実施例１ に相当する 図 ３ ａ で は 、 クラウニング 形状を下限近
傍 設定 た傍に 設定した 。傍に 設定した 。

ConclusionConclusionConclusionConclusion
WI • Translation result showed that our EBMT system is• Translation result showed that our EBMT system is 

competitive to the state of the art SMT systemscompetitive to the state-of-the-art SMT systemsp y
• Using syntactical information must be useful for• Using syntactical information must be useful for 
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Patent sentences often have typical expressions, 
ed mathematical or chemical formulas and so on so we maymathematical or chemical formulas and so on, so we may 

need to adopt some pre-processes to avoid parsing errorsa need to adopt some pre-processes to avoid parsing errors 
to handle such peculiar expressions properlyto handle such peculiar expressions properly 
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